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@A—Accompanying document Printed on: 30.11.2020
L B By : THIELEN Fage: /2
e Consignment No.: 20221652
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Coneignee -~ Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna BT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO ({BART) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALTEN Gr. ship. weight: 1.130,0968
Delivery Note  Referance Customer Quantity MENG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20491092 2517603002 12.000,00 piece S C004221_cP_3 B 550003895101
03.12.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE Z2A
1 TBA-520921 7—6 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 {f-ozgzz 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 1 - M7472 \ el
4 TBA-520921 S@f@f’@ cA® 1 -wnamn 6.000, 00 Al
5 TBA~520945 40 - M7213 150,00
6 TBA-520922 1 - m74%2

- End of List -

Wir liefarn ausschileBlich auf Basis unserer im Intamat unter hitp:/www.joma-polytec.de zu findenden Llefar- und Zahlungsbedingungen und des darin aulgsithrten verlangerten
Elgentumsvorbehaltes. Dles git auch fir alle zukOnftigen Lisferungen und Ricklieferungen, egal aus weichamn Grund, auch wenn wir uns alcht stets ausdnlckiich hisrauf barnfen.
Wa deliver exclusivaly on the basls of our information available on the intemet at hitoufwww.ioma-polvisc.de to find {arms of deliverv and pavmant and the prelonged ratention
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Oi;g;ine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mitiente VAT-D-No. / N° partita IVA

DHL FREIGHT-WURTH

via delle industrie 1

Date Datz

09-DEC-2020

y—=) 7/ 4

—4 A AV G =

AL~

I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Il

r

8413000 420

4 177

Colleciton address / Indirizo ded luogo i carico {di ritire)

Order Code f Crcing df trasporte

MIL-DF-0017742

Gonslgnea / Dastingiarlo VAT-ID-No. / N® partila IVA
MAGNA ITALIA

via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

Dellverir lerms / Terminal address /

Condizient i trasporta Indlrizzo lerminale
freg domicile — ex works

Dhanuon‘um O

Cleared Uncleared
O sdoganalo O
taxes patd taxes unpaid
Ddazj pg?aﬁ. D pa
duty paid duty unpaid
Ddll. dog. i‘.lag.|:l dir, dog.

oo b DY, GLOBAL FORWARDING (I
nonsdogasatd POZZUCLO MARTESANA (MILAN
dminonpagt| VEA DELLE INDUSTRIE, 1

I-20060 POZZUOLO MARTESA

Delivery address / Indirfzz di consegna della mence

Dnlhfrs nnpag.  {Tel:+39 02 95252-200
o Fax:+39 02 95252 801
DDU
Addtianal transport Insuranes / Terminal ref !
gugﬁnewm%m:: 0810120027229 Nmz?i t;fdi;';mfei
sl no

Currency/  Vilug foc insurance

Valu Vilore da assicurere

NolRRT-FII-Q000752

Custamer’s relerence /|
Riferimentl del gltenla

Terminat di arivo
Temminal dedestinalon

BARI

Contzct k21,
Humere lelefonlca

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers Ouantity Packing Cusiors il marber| Gross welght in kg Value (wilh currency)
Marche e numert Quanbld | Imbaflegglo  Descrtzlons dalla merce Tariftadoganale | Peso lordo inkg Valore (con veluta)
14 |PAL VARIO 1131.0
Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pesa tassabifa In kg Totalz pesa lardo in kg
Dim. X 14 nx 80 S0 8.960w 2.00 w| 3,300.00 1131.0

Spectal consignments / Richieste particotari

Special instructions f Istruzfoni particolari

Enclosuras / Allegall

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

T o B e
[l A S ARG NEH O <
Cottection al sender Dalivery 10 tonsignsd IMPORTANT Acconding to €MIR, transport damages have to be nolad on tha franpot Stamp and sTgnafure of sem‘ifr n
Riliro dal mifteate Consegna al deslinalario order (P0D) upon delivery of the consignment. Damages nd‘ﬁgaégps@g@ 1| TIFiG G 6 i ugno (Br \)
netified in writing 1¢ the responsibla EURGCOHKECT leqminal within 7 days after delively,
Dale /Data Date/ Data
Time / Orzrio Time / Orario ; D ‘ 7
Drivers signalure / Flima delitautista Consignees signature Cansignee's name In block lottars . / 4 T
Firma de) destinztaio Nome di ehi firma in stampatello "RI cevuldp con risaerva o
J v e cw S IT
varifica et ik i & gHN UL,
i A T T

EURQCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spadizioni EURCGCONNECT sono vincolate alle Condizlonl Generall dl trasporto EUROGONNEGT



